
REAL DROP-IN TRIGGER FOR AR-15/10 - AR-15/10 REAL DROP-IN
TRIGGER CURVED

ERATAC-Trigger for AR 15/10 This “Real Drop In”-trigger can be installed
without disassembling the weapon and the trigger. For transporting the
weapon, you can remove the trigger in just a few steps and thus have the
safest weapon in the world. The fastening screws are protected from falling
out and being lost by an integrated screw lock. The trigger weight can be
adjusted between >2.2 pounds (1000g) and >3.3 Pounds (1500g) using
predefined detents. No adjustment required. The set trigger weight can be
read in the housing. Every single trigger is tested and recorded based on the
serial number. Compliance with the minimum trigger weights is confirmed by
stamp and signature. An individual certificate is included with each trigger.
Here are the special features at a glance: True drop-in trigger, no disassembly
of weapon or trigger required Made of lightweight aircraft-grade aluminum
and hardened steel Crisp ad creep-free single stage trigger Very short pull and
reset allows for rapid follow up shots Easy switching between >2.2 pounds
(1000g) and >3.3 pounds (1500g) trigger weight in two defined positions.
Optionally with curved or straight blade Adjustment of the trigger weight and
installation of the trigger with just one tool (included in delivery) Securing is
not possible when the weapon is knocked off (this means the charging status
of the weapon is recognizable) Loading not possible when secured Installation
in all common AR systems possible (.22lfb, 9mm, 7.62mm, 5.56mm, H&K,
Haenel, OA, Hera, Tippman, Stag etc.) Dimensions: 2.36”x0.67”x2.76” (60mm
x 17mm x 70mm) Weight: 0.1653 pounds (75g)

Attributes

Name: AR-15/10 REAL DROP-IN TRIGGER CURVED
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430108927
Mfr. No.: T0560-0101
Make: AR-15
Style: Curved,Drop-In
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 17mm
Shipping length: 60mm

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den REAL DROPIN
TRIGGER FÜR AR15/10 ERATAC
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REAL DROPIN TRIGGER FÜR AR15/10 von ERATAC. Dieser Trigger ist
so konzipiert, dass er einfach zu installieren und sicher zu verwenden ist. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie den Trigger nur mit kompatiblen AR15/10Systemen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen und gesetzlichen Bestimmungen für den Umgang
mit Feuerwaffen beachtet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Trigger nur, wenn die Waffe in einem sicheren Zustand ist.
Entfernen Sie den Trigger vor dem Transport der Waffe.
Achten Sie darauf, dass die Waffe nicht geladen ist, bevor Sie den Trigger installieren oder entfernen.
Stellen Sie sicher, dass die Schraubensicherung korrekt installiert ist, um ein Herausfallen der
Befestigungsschrauben zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Gebrauch des Triggers, wenn die Waffe gefallen ist, da dies zu unerwarteten
Entladungen führen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Trigger entfernen: Entfernen Sie den vorhandenen Trigger gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Einbau des neuen Triggers:3.

Setzen Sie den REAL DROPIN TRIGGER in die vorgesehenen Halterungen ein.
Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Werkzeug, um die Befestigungsschrauben
festzuziehen.
Überprüfen Sie, ob der Trigger sicher sitzt und keine Spiel hat.

Abzugsgewicht einstellen: Passen Sie das Abzugsgewicht zwischen >2,2 Pfund (1000g) und >3,34.
Pfund (1500g) an, indem Sie die vordefinierten Rastpunkte verwenden.
Funktionsprüfung: Überprüfen Sie die Funktion des Triggers, um sicherzustellen, dass alles5.
ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Verwenden Sie den Trigger nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen und
Sicherheitsrichtlinien für Feuerwaffen.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss den Ladezustand der Waffe.
Halten Sie den Abzug während des Schießens immer unter Kontrolle.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Geben Sie den Trigger nicht in den normalen Haushaltsmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe, die auf Waffen und Zubehörteile
spezialisiert sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Seriennummer des Produkts zur Hand zu haben,
wenn Sie Unterstützung anfordern.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen befolgen, um
die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung des REAL DROPIN TRIGGER FÜR AR15/10 zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REAL DROPIN
TRIGGER FOR AR15/10
Introduction
Thank you for choosing the REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe installation and use of your trigger. It is important to follow these guidelines
carefully to enhance your safety and that of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is compatible with your specific AR15/10 model before installation.
Always handle firearms with care, treating every weapon as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and trigger in a secure location, out of reach of unauthorized users, especially children.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Do not attempt to install the trigger if you are not familiar with firearm assembly.
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use the included tool for installation to avoid damage or improper fitting.

Operational Safety:

Always verify the trigger's weight setting before use.
Do not modify the trigger or firearm in ways not specified in this guide.
Be aware of the trigger's short pull and reset capabilities to avoid accidental discharges.

Transport Safety:

Remove the trigger for safer transport if required.
Ensure the firearm is secured and cannot be accidentally discharged during transport.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the necessary tools and a clean workspace.
Verify that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Remove the existing trigger following the manufacturer's guidelines.
Align the REAL DROPIN TRIGGER with the trigger housing.
Secure the trigger using the included fastening screws, ensuring they are tightened but not
overtightened.
Check that the trigger moves freely without obstruction.



Adjustment of Trigger Weight:3.

To adjust the trigger weight, select your desired weight setting between >2.2 pounds (1000g) and
>3.3 pounds (1500g) using the predefined detents.
Ensure the adjustment is secure and that the weight setting is displayed clearly on the housing.

Testing:4.

Conduct a function check to ensure the trigger operates correctly before livefire use.
Verify that the trigger resets properly after each pull.

Usage:5.

Always follow standard firearm safety practices during operation.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear line of sight when firing.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any related components according to local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10, please refer to the product
packaging or your retailer for contact details. It is important to have access to support for any questions related
to safety or product performance.

Thank you for adhering to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy using your REAL DROPIN
TRIGGER responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Disparador REAL DROPIN para AR15/10
Introducción
Gracias por elegir el Disparador REAL DROPIN de ERATAC para AR15/10. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo y una instalación sencilla. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad, instalación y uso del disparador.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el disparador.
Utiliza siempre el disparador en un entorno seguro y controlado.
Mantén el disparador fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el disparador regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el disparador si observas alguna anomalía en su funcionamiento.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Segura: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar
accidentes.
Ajuste del Peso del Disparador: El peso del disparador se puede ajustar entre >2.2 libras (1000g) y
>3.3 libras (1500g). Verifica que el ajuste sea correcto antes de usar el disparador.
Seguridad Durante el Transporte: Si necesitas quitar el disparador para transportar el arma,
asegúrate de seguir las instrucciones para garantizar que el arma esté segura.
Condiciones de Uso: No utilices el disparador en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento, como ambientes húmedos o polvorientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Disparador

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo la herramienta incluida en la entrega.

Instalación:2.

Retira el disparador antiguo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el Disparador REAL DROPIN en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza los tornillos de sujeción para fijar el disparador, asegurándote de que estén bien apretados.
Recuerda que estos tornillos están protegidos contra caídas y pérdidas gracias a un bloqueo de
tornillo integrado.

Ajuste del Peso:3.

Ajusta el peso del disparador utilizando los detentes predefinidos. No se requiere ajuste adicional.

Verificación:4.

Verifica que el disparador funcione correctamente antes de usar el arma.



Uso del Disparador

Activación: Asegúrate de que el estado de carga del arma sea reconocible antes de usar el disparador.
Tirón y Reinicio: Disfruta del tirón y reinicio muy cortos que permiten disparos de seguimiento rápidos.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el Disparador REAL DROPIN, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas.
No arrojes el disparador a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de armas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas
en contacto con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de serie
del disparador para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y eficaz del Disparador REAL DROPIN para AR15/10.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur DropIn
ERATAC pour AR15/10
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur DropIn ERATAC pour AR15/10. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
t'assurer une utilisation sûre et efficace de ton produit. Il est important de lire attentivement ce document avant
d'utiliser le déclencheur afin de minimiser les risques et d'assurer ta sécurité ainsi que celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le déclencheur est installé correctement avant d'utiliser l'arme.
Ne jamais manipuler une arme à feu sans avoir pris les précautions nécessaires.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le déclencheur.
Ne laisse jamais l'arme sans surveillance lorsqu'elle est chargée ou équipée du déclencheur.
En cas de doute sur le fonctionnement du déclencheur, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suis les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout dysfonctionnement.
Ajustement du poids de déclenchement : Ne modifie pas le poids de déclenchement sans avoir
compris les conséquences sur le fonctionnement de l'arme.
Transport : Lorsque tu transportes l'arme, retire le déclencheur pour garantir la sécurité.
Environnement : Utilise le déclencheur uniquement dans des conditions appropriées, loin des enfants et
des personnes non autorisées.
Surveillance : Sois toujours conscient de l'état de chargement de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris l'outil inclus dans la livraison.

Installation :2.

Suis les étapes cidessous pour installer le déclencheur :
Retire le déclencheur d'origine si nécessaire.
Insère le déclencheur DropIn ERATAC en suivant les instructions fournies.
Fixe le déclencheur à l'aide des vis de fixation fournies.
Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées et sécurisées.

Ajustement du poids de déclenchement :3.

Utilise l'outil inclus pour ajuster le poids de déclenchement entre >2,2 livres (1000g) et >3,3 livres
(1500g) selon tes préférences.
Vérifie le poids de déclenchement réglé dans le boîtier.

Test :4.

Effectue un test de fonctionnement dans un environnement sûr avant d'utiliser l'arme sur le
terrain.
Vérifie que le déclencheur fonctionne correctement et qu'il n'y a pas de jeu indésirable.



Instructions de Disposal
Ne jette pas le déclencheur ou ses composants dans des ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si tu as des doutes sur l'élimination appropriée, contacte un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le déclencheur DropIn ERATAC, consulte le site web du
fabricant ou les documents fournis avec le produit pour obtenir des informations de contact.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de ton
déclencheur DropIn ERATAC. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Grilletto DropIn
ERATAC per AR15/10
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto DropIn ERATAC per AR15/10. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di tiro sicura e affidabile. È fondamentale seguire attentamente le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.
Mantieni il grilletto e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso e la custodia delle armi.
In caso di dubbi sull'uso del prodotto, contatta un professionista esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di maneggiare l'arma con il grilletto installato in situazioni non sicure.
Non tentare di modificare il grilletto o l'arma in modo non autorizzato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere le
prestazioni (es. umidità elevata, temperature estreme).
Durante il trasporto, rimuovi il grilletto per garantire la massima sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.1.
Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.2.
Posiziona il Grilletto DropIn ERATAC nell'alloggiamento.3.
Fissa il grilletto utilizzando le viti di fissaggio fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non4.
eccessivamente.
Controlla che il grilletto sia installato correttamente e che non ci siano giochi.5.

Uso del Grilletto

Regola il peso del grilletto tra >2.2 libbre (1000g) e >3.3 libbre (1500g) utilizzando i detent predefiniti.
Effettua un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto risponda correttamente.
Esegui una serie di prove di tiro in un ambiente sicuro per familiarizzare con le prestazioni del grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di articoli di armamento e componenti metallici.
Se necessario, contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un professionista esperto nel settore delle armi.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a utilizzare il Grilletto DropIn ERATAC in modo sicuro e
responsabile. Ricorda che la sicurezza è la priorità numero uno quando si maneggiano armi. Grazie per aver
scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.



Brukermanual for REAL DROPIN TRIGGER FOR
AR15/10 ERATAC AR15/10 REAL DROPIN TRIGGER
CURVED
Introduksjon
Takk for at du har valgt ERATAC REAL DROPIN TRIGGER for AR15/10. Dette produktet er designet for å forbedre
din våpenopplevelse med en enkel installasjonsprosess. Vennligst les denne brukermanualen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du begynner installasjonen.
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen.
Kontroller at våpenet er avsikret før du fjerner eller installerer avtrekkeren.
Unngå å bruke avtrekkeren dersom den viser tegn til skade eller slitasje.
Juster avtrekkervekten i henhold til instruksjonene for å unngå utilsiktet avfyring.
Sørg for at våpenet er tomt før du begynner installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at våpenet er avsikret og tomt.
Samle nødvendige verktøy (ett verktøy er inkludert i leveransen).

Fjerning av eksisterende avtrekker2.

Fjern festeskruene med det medfølgende verktøyet.
Ta ut den eksisterende avtrekkeren forsiktig.

Installasjon av den nye avtrekkeren3.

Sett inn den nye ERATAC avtrekkeren i våpenet.
Fest skruene forsvarlig for å sikre avtrekkeren på plass.

Juster avtrekkervekten4.

Juster avtrekkervekten mellom >2,2 pund (1000g) og >3,3 pund (1500g) ved hjelp av
forhåndsdefinerte innfestinger.
Kontroller at den innstilte vekten leses korrekt i huset.

Sjekk funksjonalitet5.

Test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som den skal før du tar den i bruk.



Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Sørg for at skadelige materialer blir håndtert på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla REAL DROPIN
TRIGGER FOR AR15/10 ERATAC AR15/10 REAL
DROPIN TRIGGER CURVED
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu REAL DROPIN TRIGGER dla AR15/10 firmy ERATAC. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i długotrwałą satysfakcję z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz broni.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed każdym użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie używaj spustu w przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub wad.
Zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce.
Nie próbuj modyfikować spustu ani broni w sposób niezgodny z instrukcjami producenta.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nie ma osób w pobliżu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.1.
Zdemontowanie istniejącego spustu: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby usunąć stary2.
spust.
Instalacja nowego spustu:3.

Umieść spust w odpowiednim miejscu w korpusie broni.
Użyj dostarczonego narzędzia do dokręcenia śrub mocujących.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Regulacja wagi spustu: Wybierz odpowiednią wagę spustu (pomiędzy >2,2 funta (1000g) a >3,3 funta4.
(1500g)) przy użyciu zdefiniowanych detentów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu spustu, przetestuj go w bezpiecznym otoczeniu.
Upewnij się, że waga spustu jest widoczna w obudowie.
Sprawdź, czy zabezpieczenie działa poprawnie; broń nie może być zabezpieczona, gdy jest przewrócona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Bezpieczeństwo jest naszą najwyższą
wartością, a Twoje zadowolenie z użytkowania produktu jest dla nas priorytetem.



REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10 Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai säätämistä.
Käytä liipaisinta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä ja varmista, että se on suojattu lapsilta ja
muilta eitoivotuilta käyttäjiltä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Tarkista säännöllisesti liipaisimen kunto ja varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti paikoillaan.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että liipaisimen paino on asetettu oikeaan arvoon ennen käyttöä (>2.2 paunasta (1000g) >3.3
paunaan (1500g)).
Älä yritä säätää liipaisinta, kun ase on kaatunut.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen lataamista.
Älä käytä liipaisinta, jos se ei toimi odotetusti tai jos se on vaurioitunut.
Huolehdi, että asennus on tehty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu.1.
Poista vanha liipaisin tarvittaessa.2.
Asenna uusi REAL DROPIN TRIGGER seuraavasti:3.

Aseta liipaisin paikoilleen ilman aseen purkamista.
Varmista, että kiinnityspultit ovat tiukasti paikoillaan.

Tarkista, että liipaisin toimii oikein ennen käyttöä.4.

Käyttö

Säädä liipaisimen paino haluamallesi tasolle käyttäen ennalta määriteltyjä koloja.
Varmista, että liipaisimen painon säätö on tehty yhdellä työkalulla (mukana toimituksessa).
Käytä liipaisinta vain suunnitellussa ympäristössä ja varmista, että ase on turvallisessa tilassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen tai vaurioituneiden
tuotteiden hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä asianmukaista kierrätysmenetelmää.

Lisätietoja Tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta



ajantasaiset tiedot ja mahdolliset turvallisuuteen liittyvät ilmoitukset.

Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsanvisningar för REAL DROPIN TRIGGER
FÖR AR15/10
Introduktion
Tack för att du har valt ERATAC REAL DROPIN TRIGGER för AR15/10. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och instruktioner för korrekt installation och användning av produkten. Vänligen läs
igenom denna information noggrant för att säkerställa säker användning och för att följa EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Justera avtryckarvikten endast med det medföljande verktyget.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Ladda aldrig vapnet när det är säkrat.
Säkerställ att laddningsstatusen för vapnet är synlig innan du hanterar det.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att vapnet är avstängt och inte laddat.1.
Ta bort den gamla avtryckaren genom att följa tillverkarens anvisningar.2.
Använd det medföljande verktyget för att installera den nya avtryckaren.3.
Justera avtryckarvikten genom att välja mellan de fördefinierade positionerna (>2.2 pounds (1000g) och4.
>3.3 pounds (1500g)).
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna och att avtryckaren sitter fast.5.

Användning

När vapnet är korrekt installerat och justerat, kan du börja använda det.
Utför alltid en säkerhetskontroll innan användning.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för hantering av vapen.

Kassationsinstruktioner
Vid kassering av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering. Inkludera inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshantering för att få information om korrekt kassering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet och andra användares säkerhet är av yttersta
vikt.



Návod na bezpečnostní pokyny pro spoušť
ERATAC AR15/10
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť ERATAC pro AR15/10. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vysokou úroveň bezpečnosti a výkonu. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím spouště se ujistěte, že je zbraň vyklopena a bezpečná.
Nikdy nezapomínejte na základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Udržujte spoušť a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaný servis.
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
okamžitě přestaňte spoušť používat.
Zajištění zbraně není možné, když je zbraň vyklopena. Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte spoušť pouze s kompatibilními systémy AR (.22lfb, 9mm, 7.62mm, 5.56mm, H&amp;K, Haenel,
OA, Hera, Tippman, Stag atd.).
Nikdy se nepokoušejte upravit spoušť jiným způsobem, než je uvedeno v pokynech pro instalaci.
Při nastavování hmotnosti spouště se ujistěte, že používáte správný nástroj dodávaný se spouští.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hmotnost spouště nastavena na požadovanou úroveň.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vyklopena a bezpečná.

Instalace spouště2.

Odstraňte starou spoušť (pokud je to relevantní).
Nainstalujte novou spoušť podle pokynů výrobce.
Upevněte šrouby bezpečně, ale nepřetahujte je.

Nastavení hmotnosti spouště3.

Pomocí předdefinovaných zarážek nastavte hmotnost spouště mezi >2,2 libry (1000g) a >3,3 libry
(1500g).
Zkontrolujte, zda je nastavená hmotnost čitelná v těle spouště.

Kontrola funkčnosti4.

Po instalaci spouště proveďte testování funkčnosti, abyste zajistili, že spoušť správně funguje.

Údržba5.

Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení a zajišťujte její správnou funkčnost.



Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití spouště se obraťte na odborníka nebo autorizovaný servis.
V případě potřeby si zkontrolujte také aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání spouště ERATAC AR15/10.
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